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Промпт 
 

Слово промпт было внесено в первое издание академического «Русского 

орфографического словаря» (1999). С тех пор рекомендация его написания не 

изменялась. В таком же написании оно дано и в орфографическом академическом 

ресурсе «Академос» Института русского языка им. В. В. Виноградова РАН 

(https://orfo.ruslang.ru). 

Написание этого слова не регулируется правилами орфографии, оно 

индивидуальное, «словарное». Тем не менее оно объяснимо. Написание промпт 

соответствует термину из английского языка prompt [prɒmpt], является его 

транслитерацией. В настоящее время кодифицировано написание слов промпт, 

спот-промпт, телепромптер, по этому образцу должны писаться и другие слова, 

например промпт-инженер, промпт-инжиниринг и пока еще не вошедший в 

словари сленговый глагол промптовать. 

Однако часто встречается написание этого слова без буквы п – промт, что 

можно объяснить как упрощение в произнесении группы согласных на конце 

слова [мпт], отраженное письмом. (Известна частая письменная «обратная» 

ошибка – усложнение этимологически верного буквосочетания в слове 

почтамт → *почтампт.) В русском лексиконе есть еще несколько терминов с 

группой согласных мпт: асимптота, симптом, симптоматика, презумптивный, 

также камптозои, камптонит, комптоновская длина волны (от Комптон). Во 

всех этих случаях произношение с последующей гласной поддерживает передачу 

на письме стечения согласных звуков.  

Написание групп согласных представляет определенные трудности как в 

русских словах, так и в заимствованных. Например, при написании слова с 

непроизносимой согласной буквой (сердце [рц]) она может быть восстановлена с 

помощью проверки формой этого же слова или родственным словом, где 

соответствующий звук отчетливо произносится, потому что занимает сильную 

фонетическую позицию (здесь позиция перед гласным – сердечный). Слова с 

непроизносимыми согласными пишутся единообразно, тем самым сохраняется 

тождество буквенного облика морфемы и слова в целом (агент – агентура – 

агентка – агентский – агентство). В заимствованных словах нередко 

встречается упрощение на письме двойных согласных. Но напишем ли мы 

фитнесс или фитнес (что правильно) в соответствии с англ. fitness – проблемы 

опознания слова не возникает. Чего не скажешь о паре промпт – промт. Запись 

слова как промт делает неочевидным лексическое тождество этого 

многозначного термина: это тот же промпт в значении ʻсрочноʼ в морских 

грузовых перевозках или ʻтекстовая или визуальная команда для генеративной 
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моделиʼ или что-то другое? Автоматизм восприятия и понимания слова при иной 

записи нарушается. 

Для функционирования любого термина как в специальных текстах, так и в 

текстах более широкого применения, обращенных к неспециалистам, 

существенна именно единообразная передача на письме, стабильность 

письменной формы. 
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